TOPIK易混高级语法

今天先来辨析一下关于转折的几个高级语法吧。

건만/건마는: 虽然......可
用于谓词词干后的接续形词尾,表示做了前半句中的事情,但是后半句中没有出现期待的结果. 对于没有达到自己的期待而显露出了失望之感.
예: 그는 돈은 많건마는 행복하지는 못하다.
     他虽然钱很多,可是他不幸福.
     노력은 했건마는 실패했다.
     虽然努力了可还是失败了.

-(으)련마는: 可能会......但
用于谓词词干后的接续形词尾,某种条件如果充分的话会出现期待的结果,虽然遗憾但是这种条件不充分，所以没有出现期待中的结果,偶尔也会省略‘条件2’,比’-겠건마는'更自然.
예: 너도 노력하면 좋은 글을 쓰련마는 노력이 부족해서 안되겠다.
     你如果也努力的话,那么也会写出好的文章,但是因为努力不够所以才不行的.
     비가 안 오면 당장 가련마는 비가 내리니 내일 가자.
     如果不下雨的话那么我们马上就可以走,但是下雨了,所以还是明天一起走吧.

-(으)랴마는: 虽然......但是 
是词尾‘‘-으랴’和补助词 ‘마는’结合语.랴具有反问的意思,마는如만一样是有转折的意思.


예: 네가 돈을 번다면 얼마나 벌랴마는 열심히 일해 보자！ 
    虽然你就是赚也赚不了多少钱,但是还是要努力工作啊！  
    잘못이 없는데 무엇이 두려우랴마는 일단 피하자. 
    虽然没做错什么不用怕,但是我们还是先避一避吧 .


上一期关于转折的三个语法你们都辨析清楚了吗？趁热打铁，这一期让我们再来辨析两组吧。

1. 기 따름이다：只是
表示只有这一个而没有其他的。


예: 나는 너만 믿을 따름이다
     我只相信你。
     단지 말 한 번 했기 따름이다
     只不过说过一次罢了。
기 나름이다=기에 달려있다：取决于

예: 합격하고 못 하고는 네가 열심히 하기 나름이다.
     能否合格取决于你是否努力。
     귀염을 받고 못 받고는 제가 할 나름이다.
     受没受到宠爱得看我自己怎么做了。

2. -(으)ㄴ/는 게 고작이다：没有达到满意的程度
表示说话者在评价时，那件事并未达到所期望的程度，并不令人满意。


예: 밥벌이라고 해 봤자 입에 풀칠하는 게 고작이다.
     挣钱吃饭也就维持到只能糊口的程度。
     몇년 동안 저축했다는 게 고작이거냐?
     几年积蓄的就这些吗？
고자하다：话者的意图、计划等
表示说话者的某种意图和计划，与“-기 위해서" "(으)려고"相同。


예: 힘으로써 천하의 백성들을 복종시키고자 하다.
     欲以力臣天下之百姓。
     오늘 떠나고자 한다.
     今天想要离开。
은/는 고사하고+부정：别说...也 

예: 재산은 고사하고 목숨까지 잃었다.
     别说财产就连命都丢了。
     하루는 고사하고 이틀에도 끝낼 수 없다.
     别说一天，就是两天也完不成。
